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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 

BELGIQUE 
BELGISCHE KAMER VAN 

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

22 septembre 2021 22 september 2021 

MOTIONS MOTIES 

COMMISSION DE LA JUSTICE 
 

COMMISSIE VOOR JUSTITIE 

______ ______ 

Motions déposées le 22 septembre 2021 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l'interpellation de Mme Katleen Bury au vice-premier 
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord 
sur "Les violences faites aux femmes" (n° 174). 

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 22 september 2021 tot besluit van de 
interpellatie van mevrouw Katleen Bury tot de vice-
eersteminister en minister van Justitie en Noordzee 
over "Geweld tegen vrouwen" (nr. 174). 

  
  
  
  
  
1. Motion de recommandation (15 h 53) 1. Motie van aanbeveling (15.53 uur) 
  
La Chambre, 
 
ayant entendu l’interpellation de Mme Katleen Bury 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Katleen Bury 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee 

  
- vu que la violence à l’égard des femmes prend des 
proportions effrayantes; 
- considérant que l’on enregistre chaque année 40 000 
déclarations relatives à des faits de violence 
intrafamiliale, dont 150 infractions violentes pouvant 
entraîner la mort; 

- gelet op het feit dat geweld tegen vrouwen 
gruwelijke proporties aanneemt; 
- overwegende dat er jaarlijks 40.000 aangiftes 
worden gedaan van intrafamiliaal geweld. 150 
daarvan zijn geweldmisdrijven met een potentiële 
dodelijke afloop;  
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- considérant que la répartition du nombre de victimes 
entre hommes et femmes n’est pas connue puisqu’il 
n’existe pas de statistiques officielles; 
- considérant qu’à l’heure actuelle, certaines victimes 
ne sont toujours pas prises en considération après 
avoir pourtant dénoncé à plusieurs reprises des faits 
de violence entre partenaires; 
- considérant que les Family Justice Centres ne sont 
pas encore mis en place dans toutes les provinces 
flamandes; 
- considérant qu’au Royaume-Uni et en Espagne, il 
existe une législation efficace pour lutter contre ce 
phénomène; 
- considérant que mes différentes interpellations en la 
matière ne sont absolument pas prises en compte; 

- overwegende dat het niet bekend is hoeveel 
slachtoffers een man dan wel vrouw zijn aangezien er 
geen officiële statistieken bestaan; 
- overwegende dat er vandaag de dag nog steeds 
slachtoffers in de kou blijven staan, na een zoveelste 
aangifte van partnergeweld; 
- overwegende dat de Family Justice Centers nog 
steeds niet uitgerold zijn in alle Vlaamse provincies; 
- overwegende dat er in de UK en in Spanje efficiënte 
wetgeving bestaat om dit fenomeen te bestrijden; 
- overwegende dat mijn verschillende interpellaties 
hieromtrent volledig genegeerd worden; 

  
demande au gouvernement vraagt de regering 
  
- de prendre sans délai les initiatives nécessaires pour 
pouvoir condamner à perpétuité les auteurs de 
violences entre partenaires ayant entraîné la mort; 
- d’examiner de près le rapportage des violences entre 
partenaires et les statistiques concernant les suicides; 
- de mettre en place un nouvel outil d’évaluation des 
risques; 
- d’appliquer davantage l’interdiction temporaire de 
résidence; 
- de déployer l’alarme mobile harcèlement et le 
bracelet antirapprochement prévus dans la législation 
actuelle (cf. Espagne); 
- de réduire drastiquement le délai de jugement des 
affaires de violence intrafamiliale, afin que les victimes 
puissent être protégées plus rapidement et plus 
efficacement; 
- de mettre enfin en place des Family Justice Centres 
dans toutes les provinces; 
- de mettre en place un système avertissant les 
personnes que leur partenaire a un passé violent à 
l’égard d’un(e) ex-partenaire (cf. Royaume-Uni); 
- de mettre en place une loi permettant de retirer le 
droit de visite relatif aux enfants en cas de violence 
intrafamiliale (cf. Espagne). 

- dringend de nodige initiatieven te nemen om daders 
van dodelijk partnergeweld levenslang te kunnen 
veroordelen;  
- het in kaart brengen van partnergeweld en de 
zelfmoordcijfers onder de loep nemen;  
- een nieuwe risicotaxatietool invoeren;  
- het tijdelijk huisverbod meer uitvoeren;  
- het uitrollen van het mobiel stalkingsalarm en het 
implementeren van de antitoenaderingsarmband in 
de huidige wetgeving (cfr Spanje);  
- het drastisch inkorten van de termijn om tot 
veroordeling over te gaan in zaken van intrafamiliaal 
geweld, zodat de slachtoffers sneller en efficiënter 
beschermd kunnen worden;  
- het eindelijk uitrollen van Family Justice Centers in 
alle provincies;  
- een systeem invoeren waarbij personen worden 
gewaarschuwd dat hun partner een gewelddadig 
verleden heeft ten aanzien van hun ex-partner (cfr. 
UK);  
- een wet in voege laten treden om bezoekrecht aan 
kinderen af te nemen na intrafamiliaal geweld (cfr. 
Spanje). 

  
  
  
  

Katleen BURY (Vlaams Belang) Katleen BURY (Vlaams Belang) 
  

  
  

  
2. Motion pure et simple (15 h 54) 2. Eenvoudige motie (15.54 uur) 

 
La Chambre, 
 
ayant entendu l’interpellation de Mme Katleen Bury 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Katleen Bury 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee 
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passe à l’ordre du jour. gaat over tot de orde van de dag. 
  
  

Katja GABRIËLS (Open Vld) Katja GABRIËLS (Open Vld) 
  

  
  
  

  
 


